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It seems as though the Sea of Wisdom were, like the Sea of Tranquility on
Cynthia, composed of argent sacred relics of old cogitations which were solid,
stratified and subtle like to sedimental strata of star sand. These hallowed
reliques, which look as if they were white crystallization of high tones of such
metallic ancient thought as breaking into diamond-pointed whitecaps in the
flux of time, are extant for a far remoter period than we do. Nevertheless
their radiant existence was engulfed in denser depth of reminiscence and
their truth has long since been forgotten. Furthermore, exquisite spirits of
the Japanese in the far distant past were written in the delicate Japanese
language; therefore the refined quintessence of their reliquary esprit isn't yet
widely understood. Hence I aspire to rescue this impalpable wisdom from
oblivion and to record them in the pure universal language to eternity.

With the intention described above, I will translate [Z47{5 & 8]
(The New Interpretation of Teaching, Practice, Faith, and Enlightenment)
written by my great-grandfather #i/5[EF%& Shinryu Umehara into English
for the first time and transmit the accurate English version to the world. ‘[%X
1TIE#E ] ° is the treasure which has been kept with great care at
Kenshingakuen for a distant time. As the unseen stars in the cloudy skies
are silently still shining o'er the clouds, so the invisible and mighty wisdom,
everlasting Form of Forms, ne'er ceases to exist. The words of wisdom given
by the Holy Tathagata should be flown to realms of the celestial sphere, or
realms of akasa, to be returned precisely to the Holy Tathagata.

7 July 2011
Upon the seventh day of dJuly, the anniversary of mine own
great-grandfather’s death (th' day of two stars), I pick the brilliant stars

upon the surface of the Sea of Wisdom.
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